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Развитие языка происходит постепенно и без перерывов. Этот тезис был чётко сформулирован одним из основоположников современного языкознания И.А. Бодуэном де Куртенэ: «Данный язык не родился внезапно, а происходил постепенно в течение многих веков: он представляет результат своеобразного развития в разные периоды» [Бодуэн де Куртенэ 1963, 67]. В каждый отдельный период жизни языка на всех уровнях его системы (в фонетике, грамматике, лексике) определенные элементы отмирают и возникают новые. Из этих процессов складывается путь диахронического развития языка во време​ни.

Греческий язык представляет собой уникальное явление, существующее и развивающееся на протяжении более четырёх тысячелетий. Преемственность современного греческого языка на грамматическом и лексическом уровнях выделяет его среди любых других языков мира. Современный греческий язык сохраняет некоторые грамматические формы, широко употреблявшиеся в древнегреческом языке.
Особый интерес представляет глагол τίθεμαι, и производные от него. Данный глагол является древней медиальной формой глагола τίθημι (который встречается уже у Гомера). Глагол τίθημι происходит от формы θίθημι (в результате диссимиляции), которая в свою очередь возникла в результате удвоения корня θη-, возникшего на основе индоевропейского корня dhe-. 

Группа слов, восходящих к индоевропейскому корню *dhe- со значением «ставить, помещать» довольно обширна и включает в себя массу терминов, обозначающих разнообразные поступки, действия и деятельность, а также глаголы с богатым значением «делать» в разнообразных языках [Μπαμπινιώτης 2011, 564]. 
Однако в современном греческом языке в чистом виде глагол τίθημι не употребляется. Вместо него в активном значении употребляется глагол θέτω (форма возникла в средние века от аориста  έθεσα/έθησα). 

Говоря о глаголе τίθεμαι, интересно отметить, что наблюдается тенденция к употреблению в 3л мн ч формы τίθονται (по аналогии с обычными пассивными глаголами новогреческого языка ντύνομαι-ντύνονται, ορίζομαι-ορίζονται и тд). Парадигма: τίθεμαι, τίθεσαι, τίθεται, τιθέμεθα, τίθεσθε, τίθενται. Это ошибочное употребление переносится и на производные от данного глагола. 

Реже встречается ошибочное употребление формы τίθομαι (вместо τίθεμαι) как отдельно, так и в составе производных (например, упомянутого выше επιτίθομαι).

 Помимо глагола τίθεμαι и производных от него, интерес представляют глаголы с компонентом –θέτω, -θετώ. Здесь мы сталкиваемся с двумя группами глаголов – с одной стороны, это глаголы типа αναθέτω, αποθέτω, εκθέτω, ενθέτω, παραθέτω и др., то есть глаголы, в которых первым компонентом является предлог. С другой стороны, это глаголы типа αθλοθετώ, αρχειοθετώ,βαθμοθετώ, θεσμοθετώ и др, то есть глаголы, имеющие в качестве первого компонента самостоятельное слово. Вторая группа слов, являясь особенно продуктивной, представляет особенный интерес для создания и упорядочивания терминологии в различных профессиональных сферах деятельности (информационное, техническое, инженерное направления, пресса и тп).
Таким образом, диахронический взгляд на лексический пласт языка позволяет не только выявить особенности функционирования конкретной лексической группы в современном языке, но и, как в данном случае, на примере отдельной группы глаголов выявить некоторые языковые закономерности.
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